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.UROXlálOt

Nyomda és kiadóhivatal
Brassó, Kapu-utcza 60 szám — Telefon szám 177'- 

ELŐFIZETÉSI DÍJ
Helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve: 

egész évre 10 frt, fél évre 5 frt, negyed évre 2 trt 50 kr.
Egyes szám ára 4 kr., kapható :

a kiadóhivatalban, Qrosa G.PolAnek^a Friedtnauu F. urak Üzleteiben

Felelős szerkesztő: 
Dr. Vájná Gábor, 

Ügyvéd.

Szerkesztőség: Kapu-u. 60. 
Értekezhetni:

d. e. 8—9 és d. u. 2—4 óráig.
Telefon szám 177.

HIRDETÉSI DÍJ :
3 hasábos gar nondsor v, annak helye 1-szeri hirdetésnél 12 kr.
2 hasábos garnon isor 8 kr. Nagyobb és többszöri hirde
tésnél kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még külön

30 kr. bélyeg-dij fizetendő.
N y i 11 t ó r sora 15 k r.

Hirdetések és nyílttéri csikkek dija elére fizeteaié'

Igazság, magyarság.

Brassó, okt. 3.

Uj évnegyed. Uj előfizetési fel
hívás. Milyen régi dolgok ezek. Csak*  
ugyan nincs semmi tuj*  a nap alatt. 
De bár volna legalább egy-két uj 
előfizető 1 Minden évnegyedkor elmond
juk a kis mondókánkat, mint a hogy 
a darvak, a fecskék ősszel pontosan 
hazaérkeznek. Hanem ezek a költöző 
madarak legalább kedvükre csinálhat
ják ; odamennek, a hová jólesik men- 
niök, s a hol azután gondtalanul élhet
nek, A ,B r a s s ó 1 Lapok" 
ellenben ide van kötve Brassóhoz, a 
brassói és brassómegyel magyarsághoz: 
itt élnie vagy halnia kell.

Nos, mi élni akarunk. Bármilyen 
küzdelmesen, de élni. A hozzávaló jo
got megszerezte lapunk, a mikor meg
született. Azóta ez a jog erősebb lett» 
hogy napilappá alakult, s megdönthe
tetlen az által, hogy ma is él. Mert 
nem utolsó dolog nap’lapot fönntar
tani Brassóban. Atlasz csak eltarthatta 
valahogy vállain az eget, ő félisten volt, 
de nekünk emberfölötti feladat a

.Brassói L a p o k“-at fönn
tartani, mert mi csak emberek vagyunk. 
Csak emberek, s csak kevesen. S a 
kik körülünk sorakoznak, a jó, a hű
séges, a hazafias előfizetők, azoknak 
a számát sem kell napokig olvasni*  
Szíveskedjenek csak elképzelni, mennyi 
munkát és odaadást kíván egy napilap 
ellátása. Mikor e sorokat írjuk már egy 
n ásík czikkre is szükség van. Tá'czát 
is kell szerezni. Hírek nélkül nem je" 
lenhetünk meg. A napieseményeket 
figyelemmel kell kisérni; egy-egyhez 
hozzászólunk És mindezzel nem lehet 
várni sem egy hétig, sem napokig, sem 
holnapig — mindennek most kell 
meg lennie.

És meg van akadálytalanul. Pedig 
ezek még W kisebb nehézségek. A 
nagyobb, hogy nem az egész magyar
ság áll mögöttünk. Erős, szilárd, tekin
télyes orgánum lehetne a miénk, a 
„Brassói Lapo k“, ha bár
mikép osztatlan volna az az erő, a mit 
magyarságunk ma szétpazarol. De nincs 
is értelme, hogy ez igy maradjon. Ha 
az elvek közössége egyesíthet bennün
ket egyebütt, a hazafias küzdelmek 
egyéb porondjain, miért ne egyesül

hetnénk itt is, a sajtóban, a mely vá
gyaink, érzéseink igaz tolmácsa ?

Vagy lehet valakinek kifogása a 
„Brassói Lapo k“ higgadt
sága, hazafisága és lelkes tevékenysége 
ellen ? Nem dolgozunk mi eleget ? Nem 
dolgozunk a hazaszeretet égő hevével, 
a magyarság hűséges szolgálatával ? 
Van-e egyetlen sora ennek a lapnak, 
a mit nem a legtisztább tárgyilagosság, 
nem a legbuzgóbb honszeretet, nem a 
közügyek lelkes szeretete irat meg 
velünk ? Bántunk-e mi valamikor sze
mélyt, ízlést, közérdeket, társadalmi 
vagy politikai osztályt, nemzetiséget 
vagy felekezetet ?

Mint szivünk, toliunk is az igaz
ságé, s a magyarságé, Ebben a jel
ben akarunk győzni, s e győzelem 
kivívásához kérjük magyarságunk lelkes 
támogatását.

Belföld.

Brassó, okt. 3.

A házszabályok revíziója tárgyában 
kiküldött képviselőházi bizottság Szilágyi 
Dezső elnöklése alatt szombaton ülést tar-

I „Hwíí twdií.

Kiáltás az éjszakában.*)
— A „Brassói Lapok“ tárczája. —

Elmémet vissza fordítom a múltba és 
emlékérem.

Oh, de nehéz visszaemlékezni!
Ha a jövőre gondolok, elmém mint az 

ifjú sás, merészen repül az ég felé, hol a 
dicsőséget és halhatatlanságot osztogatják.

De ha visszapillantok a múltba, elmém 
Olyan, mint a messziről jött vándormadár : 
lassan jár, meg-megáll pihenni s fáradt szárny- 
lebbentései alig viszik előre.

Mintha félne behatolni az eltemetett, 
elfeledett múltba. Mintha azt mondaná : Vi
gyázz, a mi benne kellemes volt, aít elé 
nem idézed J a mi benne kellemetlen volt, 
azt jobb, ha lel nem bolygatod,

íme, a mi jót életedben élveztél, annak 
terajtad semmi nyoma, de a mi rossz veled

*) Felolvasta a szerző a szeptember 
24 iki Petőfi-ünnepen, Nagy-Károlyban,

történt, az beléd véste bélyegét: egy csaló
dást szivedbe, egy ránczot a homlokodra, 
ősz hajszálakat a leiedre.

A rossz tehát erősebb, mint a jó. Ne 
nézz bátra l

És én mégis hátranézek.
És innen, a nagy kőpaloták között bó

dultán, lihegve futkosó szegény emberek kö
zül elszáll a lelkem valahová messze . . . 
S látok alakokat, a kiket valaha régen is
mertem ... s az elporladt alakok révén 
eltelejtett történetek csendülnek meg lelkem
ben i . »

Emlékezem . , .
»

Tavasz volt, édes, illatos tavasz. És mi 
ez édes, illatos tavasznak egy holdas éjsza
káján szekéren haladtunk Székely-Udvarhely
ről Segesvárra.

Hái mán voltunk i a bátyám, én és 
Puskás bácsi, a vén székely birtokos; aZ 
apró székely macskák lassan koózogtak, a 
szekér zörgött s én a két ember lábánál, a 
kasban ülve, édesdeden aludtam. Kicsi fiú 
voltam még.

Egyszerre megáll a kocsi, a bátyám 
fölráz.

— Megérkeztünk ? kérdem álmosan.
— Szállj e[ — mondá ő felelet he

lyett.
Egy hidra léptünk, a lovakat meg le

hajtották a h>d alá itatni
— Nézz körül — szólt a bátyám — a 

Kük üllő bidjan állunk. Ez a segesvári csa
tatér.

Karjával végígmutatott a völgyön, az
tán halkan hozzátette:

— Itt esett el Petőfi Sándor,
Hallgattunk egy darabig. Lebámultunk 

az alattunk zugó vizbe, melynek habjaival a 
hold sugarai enyelegtek.

— Ha elesett — tette hozzá a bátyám.
“ Elesett, bizonyos, hogy elesett. 

Meghalt — mormogott maga elé Puskás 
bácsi.

Újra csönd lett.
“ Tudom, mert itt voltam —- folytatta 

Puskás.
—- Látta elesni í
— Nem, de tudom, hogy meghalt. 

Hej, véres napja volt az a magyarnak . .
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tott, a melyen a kormány részéről Széli Kál
mán miniszterelnök volt jelen. A bizottság 
előadónak Robonyi Gyula bizottsági jegyzőt 
választotta meg.

Szabadka város közgyűlésén Mamuzics 
Ágost követelte a polgármestertől, hogy 
számoljon el a félmilliós kölcsönnel, mert neki 
gyanúja van, hogy visszaélést követtek el. A 
polgármester rákiáltott Mamuzicsra : — Ön 
gazember, csalói Ezzal felragadta vasbot
ját és Mamurics ügyvédnek rontott! Ez töl
tött revolvert húzott elő zsebéből és így ki
áltott a polgármesterre: — Lelőlek gazem
ber, mint egy kutyát. A rendőrkapitány köz
be ugrott, a főispán pedig fel függesztette 
a gyűlést.

Küllői d.

Brassó, okt. 3.

A belgrádi lőgtönitélő .bitóság 
Barjaktarovics Miloje esperest íelségsértésért 
15 évi iogházra Ítélte.

Óriási földrengés volt Törökországban 
azAidin vilajetben. 12,932 ház beomlott, 788 
ember életét vesztette és 657 ember meg
sérült.

Jótékonyczélu estély.

Brassó, okt. 3.

A «Brassói Unitárius Leányegyház» 
tegnapelőtti jótékonyczélu sikerült estélye 
úgy látszik megnyitója volt a brassói ma
gyarság hasonjellegü mulatság sorozatainak. 
Az estély válogatott műsora s a rendezőség 
lelkiismeretes buzgalma előkelő és mégis 
családias jellegű hallgatóságot gyűjtött össze 
az «Orient» nagytermébe, melynek minden 
asztalát — már esti tél 8 órakor — vidám 
és hangulatteljes publikum ülte körül.

Az élénk társalgás zajában Lőrinczy 
Dénes ur, unitárius lelkész lépett először az 
emelvényre. Komoly tárgyú előadását, mely

hez alig használta előtte levő kéziratát, ala
pos tanulmány s egy egész élet megdönt
hetien meggyőződése jellemzi, mely éppen 
ezért alig volt egy mulatni vágyó és figyel
mét sokfelé megosztott társas kör keretébe 
illeszthető. Mindazáltal a nemes munka czélt 
nem téveszthetett, mert mottója : a többi 
vallásfelekezetekhez való közeledés és köl
csönös megértés, mely a vallásból ki.olyó 
sajátságos társadalmi előítéleteket volna hi
vatva megszüntetni, azt hiszem mindannyi 
hallgatónak lelkében rokon húrokat érintett. 
Az előadó megtisztult felfogása és helyes 
iránya dicséretre méltó, csinos előadásban 
nyert kifejezést.

A Krummel testvér kisasszonyok mű
vészi játékáról szólva sokszer ismételt bírá
latot mondunk, ha korrekt technikát és bá
mulatos preczizitást emlegetünk. Csak annyit 
toldunk véleményünk eme karakteristikon- 
jához, hogy örömünkre szolgálna a két 
kedves művésznőt estélyeink fényének eme
léséhez máskor is, többször megnyernünk.

A harmadik pontban Dömjén Zoltánná 
úrnő lépett az emelvényre a szokott biztos
sággal küzdve meg Győry Vilmos «A má
sodik asszony“ czimü drámai költeményé
vel. A versen végig vonuló dialóg élénken 
megkülönböztethető hangváltozattal volt ki
emelve, mi figyelmes tanulás és hosszú 
évek gyakorlata mellett bizonyít. Csak annyit 
és reménynyel mondhatok még: a viszont
látásra e téren mélyen tisztelt asszonyom 
még máskor is.

Zsigmond Annuska kisasszony énekda
rabjai választásában valóban eltalálta a sze
relmes szív édes tolmácsolóit. A népdal kü
lönben is a lélekkel rokon s milliók szivében 
kelthet egyszerre borongó vagy vidám han
gulatot. Csengő ének az egyszerű, de 
gondos zongora kísérettel keikmes harmóni
ává olvadt össze, sok szerelmes szivecskét 
ragadva magával egy pillanatra az ábránd 
tarka világába. Hangja talán egy kissé lá- 
gyabb is volt mint többször hallott prog
ram-számaiban s egyrészt ennek tulajdonít
ható a megérdemelt tapsvihar, melyben a 
hálás publikum részelteté.

Szarka Ákos ur tudom nem krákéler s 
igy nem is haragszik meg, ha »Krákéler«- 
éről, illetve róla az igazat megmondom. A 
jól betanult monolog szorgalomról, az él
vezhető előadás ügyességéről tett tanúságot. 
Úgy látszik a deszkákon fesztelenül mozog 
s nincs színészi talentum híján. Hanem any- 
nyit mégis megsúgok és ajánlok Ákos bará
tomnak, hogy ha holnap szavalni akar, ak
kor ma ne erőltesse meg nagyon hangszálait, 
mert mint ő is tapasztalhatta egy egy szó 
könnyen bennre hed az ember torkában. Kü
lönbén gratulálok. m«vZ

Az »Ötült« paródiája Ütő Sándor ur
nák komikus előadásában szintén sikerült. 
Egy kissé sietett nagyon az előadássál, de 
rátermett ügyességének tudható be, hogy 
állandóan vidám derültségben tudta tartani 
hallgatóit. 

« » *
A műsor befejeztével Veress György 

ur a rendezőség nevében köszönetét mon
dott a nagyérdemű közönségnek pártfogó 
megjelenéséért, külön emelve ki ürmösi 
Maurer Mihály főispán, Neuhold Emil állo- 
másparancsuok és Heim Ferercz ezredpa
rancsnok urak neveit, kik szives megjelené
sükkel az estély fényét szintén emelték.

Hogy végül Terpsichore vette át zajos 
birodalmát az világos és természetes.

rweoinoq bsefcö L.

HÍREK.
-í luítsUibno^ íorí s a ,Jöia 

Brassó, okt. 3.

— Lapunk olvasóihoz I Ok
tóber < 1 .tjével nj előfizetés nyik la
punkra.

A »Brassói Lapok* előfizetési ára 
helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve .•

egész évre . . . 10 írt — kr.
fél évre . . . , 5 írt — kr.
negyed évre. . . 2 frt 50 kr.

_________,■ _________ . . >b távúi rn ,

Darabokra szakgattak, eltiportak, szétzúztak 
bennünket. Itt jött ránk egy ezred tiszta fe
hér lovon, ott egy ezred csupa almásszürke 
lovon s a sápadt, rongyos fakó, sovány 
székely honvéd lehajtott fejjel várta a ha
lált . . .

És az öreg Puskás belemeresztette a 
szemét a Küküllő fölött lebegő ezüstös pá
rába, mintha az elesettek lelkei ott gyüle
keznének meghallgatni őt . . . és beszélt 
tovább, ránk sem nézve, a szellembajtár- 
sakhoz.

— A mi zászlóaljunkból csak öten me
nekültünk meg. Négy nagy-enyedi ifjú diák, 
meg én . . . Héjasíalván rejtőztünk el s mi
kor sötétedni kezdett az erdőbe menekül
tünk . . . föl, egyenesen annak a nagy hegy
nek . . . fegyverünk nem volt . . . némán 
futottunk . . . mig az egyik diák össze 
nem esett. A karja át volt lőve. Vittük ma
gunkkal tovább. Kiverte szegényt a forró- 
sag. Egyre az édesanyját hívta és vizet 
kért . . . Nem mertünk ránézni, nehezen zi
hálva vittük tovább. Végre felértünk a hegy
tetőre.

Sötét éjszaka volt. Az égen kigyultak 
a csillagok, a földön kigyultak a tábortüzek. 
A Küküllő völgye tele volt az oroszok tű
seivel • * • Néha távoli trombitaszó ütötte 
meg fülünket. A csúcson heverve, mint zak

latott vadállatok tompa kétségbeeséssel bá
multunk alá . . . Vége mindennek, beszel
ték a diákok. Talán csak mi öten maradtunk 
a nagy romlásból. De jó azoknak, a kik 
meghaltak, együtt vannak a legvitézebbek
kel — és már nem fáj nekik semmi. Elesett 
Bem apó, elesett Petőfi . . . Petőfi? Ki 
látta ? Futni látták. Bizonyosan bekerítet
ték . . . Szegény Petőfi I

A seblázas diák, ki háttal egy fának 
ült, kimeredt szemmel bámult ránk s a forró 
lehelet ki-be szaladt a száján. Fáj valamijei 
Kérdém. Fáj, a szivem — felelt. Elveszett 
a zászlónk is, elveszett Petőfi is . . . Petőfi, 
Petőfi! suttogá többször . . .

... És éjfél lön. Az éjre sötét fel
hők borultak. Elbújtak a csillagok. Az erdő 
fájdalmasan búgott, mintha a menekültek, 
a szenvedők, a haldoklók csöndes jajgatása 
volna. Elhallgattunk.

Egyszerre ... Mi volt ez ? Rémülten 
fölugrottunk és egymásra tekintettünk. Egy 
irtóztató jajkiáltás hasította végig a minden- 
séget. Végig hömpölygőit a völgyön . . . 
vagy tán az égből jött ? . . . Vagy a föld 
alól tört ki ? Nem tudom. S mig egymásra 
meredtünk, a seblázas diák lassan fölemelte 
kezét, lemutatott a völgybe és rebegett :

— Most ütötték ugyan Petőfit!
Hideg borzadály futott át. Talán a ha

ragos ég tiltakozó szavát hallattuk ? Talán a 
fájdalmas anya ? a haza jajkiáltása dörgött a 
fülünkbe? És mi visszafojtott lélekzettel les 
tűk, nem nyilik-e meg a föld, hogy elnyelje 
a rémtett elkövetőit ? Nem szakad-e le az 
ég, hogy összetörje a földgolyót, melynek 
egyik világosságát kioltották ? Nem, nem .. . 
minden csöndes, csak szivünk hpves dobogá
sa hallik. És lent a völgyben elhamvadtak 
a tábortüzek . . . csak a szélső őrök tüze 
égett hosszú vonalban és nekünk úgy tet
szett, mintha a megölt költő piros vére cso
rogna ott végig a fekete éjszakában.

Puskás elhallgatott ... és én remeg
ve néztem átszellemült alakjára eltorzult ar
czára s fényes szemére, melylyel mintha most 
is látná a kegyetlen éjszakát minden ré
meivel ... az elgázolt hazával, a vérbefu- 
ladt szabadsággal, a megfojtott költővel . .. 
S mintha most is hallaná a rejtelmes, nagy, 
velőthasitó jajkiáltást . . .

Az öreg Puskás végig simította hom
lokát s így fejezte be;

— Bizony meghalt Petőfi.

Rá valami tizenöt évre Szatmármegyébc 
vetődtem. Egy barátom hitt meg, a ki meg- 
igérte, hogy megmutatja az ecsedi lápot.

Egy rekkenő nyári napon, puskával a 
váltunkon behatoltunk a sás világába.
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Az előfizetési pénzek legczélsze- 
riibben a „Brassói Lapok“ kiadóhiva
talába : Brassó, Kapu-utcza óo. sz. a. 
küldendők,

— Hangversenyek. Hackmüller Zelma 
k. a. operaénekesnő hangversenyére, mely 
okt. 4-én a városi vigadó nagy termében 
Lassel Rudolf zeneigazgató és a Brandner 
Antal vezetése alatt álló város*’ zenekar köz
reműködésével tog megtartatni, újból ielhivjuk 
müpártoló közönségünk figyelmét. Kezdete 
tél nyolcz órakor este. Jegyek előre váltha
tók Hiemesch W. úr üzletében s a hangver
seny napján este a pénztárnál. — Vasárnap 
okt. 8-án este fél nyolcz órakor a városi 
vigadó nagy termében Krones E. karmester 
vezetése alatt terített asztalok mellett 
a katona zenekar tartja hangversenyét.

— bórnemü ruházati és felszerelési 
czikkek szállítása a közös hadsereg részére. 
A magas kereskedelemügyi m. kir. minisztéri
um í. é. szeptember hó 22 én 62087/IX. 1899 
szám alatt kelt leiratával a brassói kereske
delmi és iparkamarának az 19OO. évben a 
kisipar utján beszerzendő bórnemü ruházati 
és felszerelési czikkek szállítására vonatkozó 
pályázati hirdetményt küldötte meg, mely
ből az érdekelt körök tájékoztatása czéljából 
a következők közöltetnek. Valamennyi az il
lető ipar önálló üzésére jogosított mester 
vagy önállóan vagy pedig mint valamely 
szálli.ási szövetkezet tagja veh.t részt a szál
lításban. Az első esetben a hirdetményben 
közzétett ajánlati minta szerint szerkesztett 
ajánlatot maga tartozik benyújtani. Azon 
kisiparosok, kik a szállítás eszközlése czéljá
ból szövetkezetté alakulnak, kötelesek min
denekelőtt egy meghatalmazottat választani, 
ki azután a jelzett minta értelmében szer
kesztett ajánlatot az általa képviselt kisipa
rosok szintén egy minta szerint összeállí
tandó névjegyzékével együtt tartozik bekül
deni. Meg jegyeztetik, hogy á szállítások oda 
Ítélésénél a kisiparosok állandó vagy alkal
mi jellegű szövetkezetei az ugyanazon hely
ről egyenként pályázó kisiparosokkal szem
ben előnyben fognak részesülni. Az ajánla
tok legkésőbb 1899. övi október hó 31 én

déli 12 óráig a brassói kereskedelmi és ipar
kamaránál nyújtandók be, mely azokat a 
szállítás felosztására vonatkozó javaslattal 
együtt a kereskedelemügyi m. kir. miuisteri- 
umhoz fel fogja terjeszteni. Elkésve érkezett 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek. Próba
minták bemutatása és óvadék letétele nem 
kívántatik A szállítandó tárgyak mintái, úgy
mint a hozzájuk tartozó leírások és rajzok, a 
lábbeliekhez a szabást minták (:patron.) is a 
budapesti 2. sz. katonai ruharaktárban meg
tekinthetők illetve onnan megszerezhetők. A 
brassói kereskedelmi és iparkamara fölhívja 
az érdekelt köröket, hogy ebben a szállítás
ban minél számosabban vegyenek részt. A 
ki közelebbi tájékozást, nevezetesen a szál
lítandó czikkek idei árai valamint az ajánlat 
szerkesztése tekintetében útbaigazítást kíván, 
forduljon a kamara irodájához.

— A Miké—kollégium kirándulása. Em
lítettük volt, hogy a »Székely-Mikó-kollegi- 
um« ifjúsága tanulmányi kirándulásra ment, 
a maros-újvári sóbányákhoz. A kirándulás
nak igen szép idő kedvezett s a tanulmányút 
minden tekintetben igen jól sikerült. Menet 
Nagy-Enyeden kiszálltak, hol a »Bethlen-kol- 
legium« ifjúsága lelkes óvácziókkal, testületi
leg fogadta a társ kollégium ifjúságát. A 
város nevezetességeit és a kollégium beren
dezésének megszemlélése után a híres 
»Nagyenyedi két fűzfa« emlékét dalok 
és beszédek kíséretében megkoszorúzták. 
Mintegy kilenczszáz főből álló hallgatóság 
verődöt össze a rögtönzött hazafias ünne
pélyen. Innen Gyula-Fehérvárra mentek, hol 
a szeminárium tanári kara készséggel kalau
zolta a történeti nevezetességű városban a 
diákokat. Végre szombaton tulajdonképeni 
czéljukhoz, Maros-Újvárra értek. Megszem
lélték a híres sóbányákat, hol a bánya mér
nökei igen szívélyes magyarázatokkal szol
gáltak. Kellemesen lepte meg az ifjúságot, 
hogy Újvár földesúri, gróf Teleki Ádám az 
ebédhez és vacsorához borral kedveskedett 
nekik s megengedi'*, hogy mintaberendezésü 
pinezéit és gazdaságát megtekinthessék. Az 
érdekes útról vasárnap délelőtt ért haza az 
ifjúság.

— Benke Gyula. Kézdivásárhely város 
országgyűlési képviselőjének — a mint teg
nap irtuk — ő Felsége a III. oszt, vaskoro- 
narendet adományozta. Kitüntetése vá
lasztói körében is őszinte örömet keltett s 
most Kézdi-Vás írhelytt mozgalom indult 
meg, hogy a derék képviselőt, ki a város 
érdekeit is oly sikeresen munkálja, a vá
lasztókerület ünnepélyesen üdvözölje.

— Három éves öngyilkos. Mindennap 
állandó hirként olvassuk, hogy itt vagy a- 
mott egy szerelmes ifjoncz, vagy életét unt 
özvegy öngyilkosságot követettjei, de hogy egy 
3 (mond három évesj kis leányka is ilyesmi
re vetemedjék, ez már igazán a csodálatos 
dolgok közé tartozik. Véletlennek a'ig mond
ható, mert egy három éves gyermek is bír 
annyi erővel, hogy magát kötelékéből ki
szabadítsa. Az eset Zabola községben tör
tént, hol a három éves Keresztes Juliskát 
anya otthon hagyta, míg a sertéscsordát őr
ző nagyobb gyermekeinek ebédet vitt. Mi
dőn az anya hazajött, gyermekét az ajtó kü
szöbén haiva találta. Nyakára volt gombolyit- 
va az ajtó behúzására szolgáló zsineg.

— A boszu áldozata. Máté Rudi za- 
bolai czigány katonasága alkalmával felje
lentette, hogy Furus Miklós kovásznai czi- 
gányfiu sem volt ám még sor alatt, pedig 
az még idősebb, mint ő; a minek következ
ménye az lett, hogy Furus Miklóst is beso
rozták. Most, midőn Futus a behívót kezébe 
kapta, anyira elkeseredett rajta, hogy bo- 
szut forralt Máté ellen s boszuját Zabolán 
Máté lakásán akarta végrehajtani, de szeren
csétlenül járt, mivel Máté már régen gondolt 
erre s felszerelve tartotta magát védelmi esz
közökkel s midőn Furussal Zabola utczáin 
összetalálkozott, kését Furusnak balvállába 
úgy mártotta kétszer bele, hogy annak 
minden további boszuja lecsillapult. A dolog
nak a kovásznai kir. járásbíróságnál lesz 
folytatása.

— Bartha ur hirdetésére fethivjuk t. 
olvasóink figyelmét.

G&aí szoba
olcsón bérbeadandó. Bővebbet az Őrien.

Nr. 1 irodájában.

Nagy csöndesség vett körül bennünket; 
még a bogarak sem zümmögtek; még a ma
darak sem röpködtek; minden teremtett ál
lat elült és aludt.

Egyszerre a messzeségben tompa dör- 
dülés gördült végig az égen. Azután a ná
das elkezdett halkan zizegni, mintha azt 
suttogná: Vihar lesz, vihar lesz, vigyázzunk.

Azután a viz elkezdett remegni, fodro- 
sodni. Apró hullámokban szaladt a part felé, 
mintha ott akarna elbújni.

Madarak jeladó kiáltásai töltötték meg 
a levegőt. Figyelmeztették egymást a vészre 
s gyors rebbenéssel menekültek.

Most a vihar első hadoszlopa végig 
száguldott a lápon. Jajgatva borult le előtte 
a gyönge sáserdő s összekuszálva emelte 
föl újra fejét.

Mi egy nádvagó ember kunyhójába me
nekültünk.

Hirtelen sötétség borult a földre. Aztán 
nagy dördülés következett, mely megrázott 
eget és földet s az erőszakosan kettérepesz- 
tett felhőből egyszerre leszakadó eső korbá- 
cíolni kezdte, a lápot.

A láp jajgatott.
A mint a kis ajtó előtt fekve, kifelé 

figyeltem, az irtóztató hangzavarból mintha 
sírást, majd kétségbeesett jajveszékelést, zo
kogást, nyöszörgést, mormogást, ijedt fele- 
jelést hallottam volna ki.

Mintha a láp ismeretlen világának ezer 
meg ezer rejtelmes állata marná egymást a 
biztos menedékhelyért . . . vagy mintha az 
az elnyomottak csikorgatnák tehetetlenül a 
fogukat a zsarnok ostorcsapásai alatt . . .

Kábultan bámultam ki az elemek üt
közetébe.

És ekkor egy éles hang, egy óriási ki
áltás hasította végig a káoszt.

Mi volt ez í
Talán a küzdő láp lelkének jajszava?
Talán egy szenvedő embertársam kiál

tása, a ki hirtelen megjelenni látja maga 
előtt a Halált.

É~ ekkor, mintha agyvelőm sötétségén 
is villám czikázott volna keresztül, eszembe 
jutott az a holdas éj a Küküllő hidján . . . 
az öreg Puskás elbeszélése ... és az a 
hang, a mely a segesvári véres nap éjsza
káján jajgatott a sötétségben.

És akkor eszembe jutott, hogy hol 
vagyok.

Eszembe jutott, hogy a vihar egyik 
végén van E'dőd, — a másik végén van 
Koltó ... A világnak az a két pontja, 
mely boldognak látta a költőkirályt ... és 
csak ez a két hely látta boldognak . . .

És a dörgéstől, a villámlástól, a rej
telmes hangok zűrzavarától elkábult fejem
be» különös gondolat támadt. Örült gondo-

lat volt, de betöltötte m kiden porczikámat s 
hevesen zúgott át rajtam, vérem lüktető 
hullámaival együtt.

Oda fordultam társamhoz.
— Hallottad azt a kiáltást ?
— Nem hallottam semmit.
— Azt az éles jajkiáltást, mely keresz

tül zúgott a viharon?
— Halucztnálsz, édes fiam.
. . . Nem, nem, ez nem káprázat . . . 

Ő itt van, itt bujdosik, itt bolyong, hol az 
első szerelem édes kínjai marczangolták szi
vét . . . hol a völgyben nyílnak a réti vi
rágok . . . hol zöldéi a nyárfa az ablak 
előtt . . .ott nyargal szilajul a szé’vész és 
villám szárnyán . . . panaszait belerikoltozza 
a menydörgésbe . . . jajgat elveszett ifjú 
életén . • . Siratja rövid boldogságát.

Ne feledjétek ezt ti, kik engem hall
gattok, délezeg szülöttei e bájos vidéknek 
ti szépséges szép asszonyok és barnaarczu 
férfiak ... a költő lelke itt él közietek . . 
a virág illatában, az erdő zúgásában, a pa
takok csörgésében, a vadvirágos mezőket 
elöntő arany napfényben, vagy az éjjel to
vasuhanó fekete madarak éles kiáltásában . . 
de itt él. S gondoljatok rá, ha a láp titok
zatos világa felől a vihar mennydörgését 
hal’játok I

Rákosi Vikiéit
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Pályázati hirdetmény.
A m. kir. igazgatósága az 1900 évi január 1-töl 1904. év 

végéig szükséges különféle pályafentartási és műhelyi szerszá
mok és eszközökre, továbbá csákányok, lapátok, ások, fúrók, 
taligák, vasalt kutvedrek, szénkosarak, ráspályok, leszelök, 

fűrészek, gerebiyék, szalag mértékek, lámpa- ollók, 
papírollók és bádogvágó ollók, gyaluk, gyaluvasak, üvegvágó 
gyémántok lakatok, tintatartók, jelzőzászlók, kendertárezák, 
fehérnemüek, kátrányozott jelző zsinegek, köszörű kövek, jelző 
sipók' bádogos munkák u. m. lámpások, kannák tűzoltó és viz- 
vedrék durranó gyutacs szelenczék, szelenczék stb. vasalt emelő- 
rudak, tüzicsáklyák, összehajtható mérő pálczák, székek, altiszti 
karkötők, irattáskák bőrből-, borjubékók kaláuz kürtők és j 
zsinórok, kefenemüek, hévmérők, palaczkok, poharak, kavics- I 
rostélyok, stbre iparnemenként csoportosítva, nyilvános pályáza- I 
tót hirdet.

Pályázati határidő 1899, évi november hó 8-a a bánatpénz 
letétel 1899. november 7-ike.

Útbaigazítás, ajánlati űrlapok, feltételek, rajzok stb. az 
igazgatóságnál Budapesten (Andrássy-ut 73 ez. II. em. h. 3 । 
ajtó) a hivatalos órákaan 8—2-ig szerezhetők. ;

A pályázati felhívás teljes szövege és a részletes jegyzé
kek ezenkívül valamennyi vidéken székelő üzletvezetőségnél is i 
tekinthetők.

A minták a budapesti központi szertárban megtekinthetők.
Budapest, 1899 szept. havában.

Az igazgatóság.

Rezsőparkkal szemben minden nap láthatók
a világ legokosabb kutyái.

JECoxH£U.x*x*e]aolai nélkül.
Caró, a világ egyetlen zongorázó kutyája s úgy ö, mint 20 társa mind 

szeretetre méltó állatkák. Mutatványaik meglepik a nézőt. Köztük Caró az 
elsőrendű, mely a többek között „Az utolsó rózsát'1 a „Martba1' operából 
játsza, a mi az ő kedvencz darabja. Az utóbbi kutyákat sok fáradozás után 
írás, olvasás, és számolásra is rábírtam, úgy hogy a közönség által feladott 
számtani példákat megoldani képesek. Ismerik a testeket, a virágokat, erő- 
mutatványokat produkálnak és tánczolnak. Szóval a művészet legmagasabb 
fokán állanak, eddig meg nem látott módon. Ezen érdekes előadáshoz bátor
kodom a n. é. közönséget meghívni.

Belépti díj : Támlásszék 50 kr., I. hely 40 kr., II., 30 III. hely 15 
kr. Katonák csillag nélkül és deákok az első há. om helyen felét fizetik. — 
Kezdete délután 4 órakor és tart este 9 óráig, Vasárnap d. u. 3-től este 
9-ig minden órában egy előadás.

Számos látogatásért esedezik.

H. Prechtel,
tulajdonos.

UJ ! Semona UJ !
a világ egyedül létező élő mellszobra. Elegáns megjelenés. Biztos siker.

Üzleti-megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy a helyi piaczon (Hirscher- 
utcza 20 sz. a) f. é. október 2-án

Bartha István
ezég alatt egy liszt, gabona és mindennemű ázalék 
üzletet nyitottam.

Kereskedelmi szakismereteim által, melyeket a 
helybeli legnagyobb czégeknél több évi működésem 
alatt szereztem, azon helyzetben vagyok, hogy a n. 
é. k. kívánalmainak minden tekintetben megfelelhetek, 
miért is kérem uj vállalatomat becses jóindulataival 
támogatni, melyet a legszolidabb kiszolgálással fogom 
viszonozni. Mély tisztelettel

Bartha István.
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Termés etes tiszta erdélyi borok V

Neustädter K. pinezéjéböl, Brassó I
Hogy igen tiszteli vevőimnek boraim beszerzését kényelmesebbé tegyem, az alant felsorolt 

czégeknél készlet vau és mindenkor az eredeti árak mellett kaphatók fés pedig ;

Hesshaimer J. L. & A. uraknál

I

Hasenmayer Fritz urnái
Gabei ur schtfechati sórjiriukában.
és saját Ó-Brassói fióküzlete nben Hassad u. 30, Dinka István urnái

Valamint alólirotl raktárban. kiváló tisztelettel

N£USTADT£H KAHOLY
Bolonya, Kut-utcza 13. sz. $
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